T'he Agreement on the Exchange of Students and Faculty
between
Pusan University of Foreign Studies (PUF S) South Korea and Ankara University,
Republic of Turkey

This agreement, entered into by and between the highest representative official of Pusan University
of Foreign Studies located at 55-1, Uamdong, Namgu, Busan, Republic of Korea (hereinafter referred to
as PUFS) and Ankara University, the Republic of Turkey.

Article 1. Objectives and the Scope of Cooperation
This agreement is made with the objective of facilitating the exchange of faculty and students on a
genualiv equal basis. The scope of activities of this cooperation shall include but not limited to:
- The Exchange of the Undergraduate Students based on the One Year Exchange Program
(here-in-after referred to as "the 3+1 Exchange Program™) - The Exchange of Faculty

Article 2. The Exchange of Students in the One-Year Undergraduate Student Exchange Program
(here-in-after referred to as the "3+1 Program")

Both parties hereto desire to enter into an agreement with a view to implement the 3+1 Program.
Both parties hereby endorse the reciprocity of the following terms and conditions:

2-1. Eligibility for Admission to the "3+1" Exchange Program

2-1-1. Duration of Study
Students in the 3+1 Exchange Program will register at the host university for one full academic
year, or two academic semesters,

2-1-2. To be qualified for admission to the 3+1 Exchange Program, the prospective students are
required to show his/her academic ability under study and language proficiency of the host
country. The appraisal of applicants in the form of interview or written exam can be undertaken
by the home university for the selection of the qualified and highly motivated candidates.

2-1-3. Generally, students at the home university who have finished his/her third, fourth, or fifth
semester.

2-2. The time of the exchange shall be the beginning date of a new semester at each of the two schools. 2-3.
Courses to be taken: Structure of Curricula 2-3-1. The 3+1 students studying at the host university will be
enrolled in a full-time academic program,
Accordingly, the courses taken will be to some degree corresponding to those of domestic
students.

2-3-2. The host university can offer **special language courses for the international students in
tandem with the *regular academic courses for students from the home university. These
special language courses are designed for students from the home university whose language
skill of the hosi country is not up to par.

Students in the 3+1 Exchange Program can opi to take BOTH *rexzzzlar wm'ws* am/ **S‘peciu/

level of his/her language proficiency.
The standard number of courses to be taken each semester al the host university is 6 to 7
courses, with g weekly class howrs of 3 for each class.

2-3-3. As long as the number of students exchanged from both schools during a particular academic
vear is equal (see Section: 2-4-2), the tuition for ** the special language courses and *regular
academic courses are both exempted. (Full Tuition Waiver for the exchange students at the




host university)
2-3-4. The host university issues academic transcripts for both special courses and the regular academic
courses and shall be sent to the relevant parties of each school at the end of each semester.

2-4. The Number of Exchangees and the Payment of Tuition Fees
2-4-1. Students in this program are required to register within the prescribed time period before the
starting date of each new semester at the home university and registration is completed with
payment of the registration fee at the home university through financial guardians.

2-4-2. It is expected that in any given year there will be an equal number of students exchanged from
each university. The number of students to be dispatched to the host university shall be 2
(two) students every year, namely two students from PUFS to Ankara University and vice
versa. The fact of which shall be pre-notified to the host university. This is to provide more
leeway to process entry visa to the host country.

2-4-3. Students in this exchange are NOT required to pay the tuition at the host university when
equal numbers of students are exchanged from each university as indicated in Section 2-4-2.

2-4-4. However, in the event the number of students dispatched from the home university is
disproportionate vis-a-vis that of the host university for a particular academic vear, namely, if
it exceeds that of the host universily, or vice versa, the exceeding number of students shall be
offset by the following method:

*EEEull tuition waiver at the host university
Each university will make every effort to settle the balance in terms of the number of students
exchanged over a ten (10) year period. This way the 3+1 students only have to pay tuition fee
at the students’ home university.

2-5, Living Accommodations and Others
2-5-1. Both schools shall furnish the exchange students with housing, the use of school facilities, and
other things.
Depending upon the availability of space in the on-campus dorm, the host university ensures that
students from the home university take precedence over other students. In the event students
wish to live off-campus, the host university makes arrangements of living accommodations.

2-5-2. The participating students in this program receive 10% discount of the regular dormitory fee.
(However, this discount rate does not apply to the utility bills.)

2-5-3. The students are responsible for dormitory fee, airfare, meals, living expenses, utility bills, and
other personal expenses.

Article 3: Exchange of Faculty
Both universities shall facilitates the exchange of faculty by offering the faculty member from the
home university to teach courses at the host university in accordance with the host university's
needs. The amount of salary, his/her title (status) of the incoming faculty member from the home

university, and other working conditions shall be determined prior to his/her arrival at the host
university.

Article 4. Amendment(s), Duration and Termination
5-1. Amendment(s) to this agreement can only be made after consultation and written mutual consent

from the two parties.
5-2. This agreement shall come into effect from the date of its signing by both parties, and be

automatically renewed on an annual basis thereafter, unless terminated or replaced with another
agreement. This agreement may be terminated by either party with a written advance notice of at
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least six months.

5-3. If questions arise with regard to the interpretation, the English version of this agreement will
take precedence over any other written document.

IN THE WITNESS WHEREOF, this agreement has been executed in duplicate, with each party to keep
one copy.

Ry Chemg Fryeck W

Ryu, Chong Ryeol, Ph.D. ¥rof. Dr. Nusret ARAS

Acting President,

Pusan University of Foreign Studies President, Ankara University
Date: VY5V é 7213, Date:

w2

ole 4 1) %U_/?C’



